Lesson 1

EXERCISES

f. Transliteration

CONSONANTS

1) 258 °lhym 1) 5a2237r  zrbbbl
(3) AR trh (23) 0 syny
(5) MY Sry (25) TR Crs
(7) PI%35M  mlkysdg (27) 17 yrdn
@)  SRURY yimel 29) noau $plh
(11) M $rh (31) 1135 lbnvn
(13) Tom"aR bymlk (33) SNA"2 byt
(15)  WTA gdvn (35) T maddv
(17) MO str 37) oY yrvilm
(19) 17 hmn (39) 207 $rpym
L_esson 2
VOWELS
EXERCISES
d. Rewrite the names in Hebrew and then transliterate them.
(1) QTN 2adam (21) 17 dan
3) 237 habel (23 T gad
5) UNR  *no3 (25) WD mogeh
7) MOWIM  metizelah @7) B mirfyam
9) WY <esav (299 M7 david
1) ™Y 1eah @Bl TN Elipaz
(13)  13W7 r™0bén (33) 7792 bil*dad
(15) 3 levi 35) DI sopar
(17) 12U yigtsakar (37) MM yirm®yahil
(19) 0T yosep (39) MMM n*hem®yah



Lesson 3

ACCENTING, SYLLABLES, SIMPLE SHEVA,
QAMES-HATUF, TRANSLITERATION

EXERCISES
a. Pronounce these Hebrew words and identify whether their syllables are open or
closed.
1) PR Closed (7 ?'-T‘? Closed
(3) NJ Open 9) X7 Open

(5) 0% Closed

b. The seven words of Genesis 1:1 appear below (with slightly modified spelling).

Indicate how many syllables there are in each Hebrew word, then pronounce each

word.
(1) PURID 2 (5) CRUYT
3 oy 2 ) YIRT 3

d. Transliterate the following words. While doing so, be sure to indicate syllable
division and mark an accented syllable, if an accent mark appears on the Hebrew

word. Then pronounce each word.

(1) ‘S °0/lay (21) MNP t6°/héz

@ 595 I/l (23) TSR mil/heé/met
() BOYN  mid/pat (25) TOUR  mis/tayv

W M23 ga/boah (27)  TRYIPT hiq/das/ti/ka
9  TONS se¥/tka (29) PURY  $6/ma/cat

(11)  N3MY “ma/lé/mi (31) DPY3  1a/%/na/yim
(13) T3 ka/mok (33) m5wn%  1°ha3/liah

(15) ﬂ’ij'x °6/y°bey/ka (35)  TONLRL  e’/te/ti/ha
(17) 510 <d/vel (37)  IMON) vaSet/m°né/h

(19) 7378 *ha/be/ha (39)  TOIMPRY veal/m°no/téy/ka



Lesson 4

MAQQEF, DAGESH, VOWEL ALTERATIONS

EXERCISES

d. Transliteration

(1) YR %i8/8ah (21) nena ham/mat/teh
(3) 72712 mid/bar (23) NORNT  hit/’as/sep
(5) T2 bassar (25) 1287 vay/yas/si/bl
(7) YD) nip/pés 27) M35 I1°kul/la/h®nah
9) N7 nid/dah/ta (29) DRI vcham/mat/tim
(11) BR  °p/pd (31) MYORA  t20k/1&/hd
(13) *WHUWT has/sel/ (33)  ©™3pR7T ha/m°gab/b°rim
(15) niPaw <gul/lot (35) 22 bag/$0/3an/nim
(17) 7232 bak/ko/per (37) 07227 hag/gib/bo/rim
(19) NP3 r°kul/la/tek (39) D™MUWRTS3 kol/haq/qo/5rim
Lesson 5
NOUNs, VERBS, AND SENTENCES;

EXERCISES

DEFINITE ARTICLE

b. Rewrite the words below with the article and its correct pointing.

1 v
3) n
ORI
@m "
9) njﬁn
(11) a3
(13) TR

(15 ]2

ooy
I
T
T
aimiighi
727
TR
=t

) on
(19) 7
21) W
(23) D)
(25) M7
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29) Sny
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gelhi



d. Rewrite the English translation, filling in the blanks. (Consult English Bibles for
help with a smooth translation.)

meh oM DY M N3 om3oooPn o oosia
and and and the “On (the)
Japheth, Ham Shem Noah he came  this, the day, same
TR oonN ™izow et om oM m Ta
with his  wives and (the) and (the)
to them  sons of three Noah, wife of Noah,  sons of
mana
(Ge 7:13)  the ark.”
il a0 B A D et L )
and he the (the) head (Elijah and to him “And he [a
said mountain of on  was)sitting behold  [Elijah] captain] went
TT73T TRRT DoNT uw T
“Come to him
(2Ki 1:9) down.”  says, the king the God, ‘Man of  [Elijah],
By OR astammy o SR Chm b ()
and from (one) from “And (Israel
a people, to kingdom nation to nation  was) wandering
R
(1Ch 16:20)  another.”

(1)
(3)
(5)
(")
(9)
(11)
(13)
(15)
(17)

Translate the following.

(a) king, the king
Head/top, the head/top
(a) nation, the nation
(@) people, the people
God, king

He saw, the nation, the mountain.

He saw, God, the land.
He came, Israel, to the God.

He came, (a) people, to the land.

sm (smooth transl.): God is king.
sm: The nation saw the mountain.
sm: God saw the land.

sm: Israel came to the God.

sm: A people came to the land.



